
제17과
영화가 슬퍼서 많이 울었어요. 

무슨

-아서/어서

-(으)러 가다/오다



복습

• ‘-(으)니까 ‘

•시간이 없어요. 택시를 타고 가세요.

•손님이 와요. 음식을 좀 준비하세요.

•매운 음식을 먹을 수 없어요. 갈비탕을 먹을게요.

•날씨가 추워요. 집에서 쉽시다.



복습

• (으)니까

• 새로운 단어:

공휴 – ПРАЗДНИЧНЫЕ ДНИ

• 연휴 – ДЛИТЕЛЬНЫЕ ВЫХОДНЫЕ

• 복잡하다 – СЛОЖНЫЙ, ЗАПУТАННЫЙ

• 미리 - ЗАРАНЕЕ

• 예매하다 –БРОНИРОВАТЬ, ЗАРАНЕЕ ПОКУПАТЬ









-(으)니까 

• (으)니까

• 새로운 단어:

• 약속(이) 있다 – НАЗНАЧЕНА/ЗАПЛАНИРОВАНА ВСТРЕЧА

• 다른 (다르다) - ДРУГОЙ





복습

• ‘-고’ 

• 어제 뭐 했어요?

• 주말에 뭐 할 거예요?

• ‘은/는’ 

• 한국 / 자기 고향

• 나 / 친구

• 시장 / 백화점



무슨

무슨 영화가 좋아요?  (В ОТВЕТЕ СУЩ.) (ЧТО?)

• «해리 포터»요.

어떤 영화가 좋아요? ( В ОТВЕТЕ ЧАЩЕ ВСЕГО ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ, Т.Е. 

ЧТО-ТО, ЧТО ХАРАКТЕРИЗУЕТ ПРЕДМЕТ.) (КАКОЙ ПО ТИПУ?)

•공포 영화예요.

무슨 영화, 무슨 책, 무슨 과일이에요? –  그럼 영화 이름, 책 이름, 과일 이름을 

말해야 돼요.



무슨

• 요즘 무슨 영화를 봤어요? 

• 무슨 과일이 좋아요?

• 무슨 음식을 제일 잘 해요?

• 무슨 운동을 할 수 있어요?

• 무슨 노래를 좋아해요?

• 오늘 저녁에 무슨 음식을 만들 거예요?



-아서/어서 - «ПОТОМУ ЧТО», «ИЗ-ЗА ТОГО, 
ЧТО».

• ЧАСТЬ ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ГРАММАТИКОЙ ЯВЛЯЕТСЯ ПРИЧИНОЙ ДЕЙСТВИЯ 

ИЛИ СВОЙСТВА ВО ВТОРОЙ ЧАСТИ



НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ:

1. С ПОВЕЛИТЕЛЬНЫМ НАКЛОНЕНИЕМ (-으세요, -
으십시오, -을 까요, -읍시다).

•이 신발은 커서 다른 신발을 보여 주세요. (НЕВЕРНО!) -> 
•이 신발은 크니까 다른 신발을 보여 주세요. (ВЕРНО)

2. С ВРЕМЕНАМИ -았/었- И -겠- ПЕРЕД 아서/어서.

•밥을 많이 먹었어서 배가 아파요. (НЕВЕРНО!) ->
•밥을 많이 먹어서 배가 아파요.(ВЕРНО)









V-(으)러 가다/오다 «ИДУ, ЧТОБЫ…»
Используют, чтобы обозначить движения в какое-л. место, для 
совершения какого-то действия.



V-(으)러 가다/오다 «ИДУ, ЧТОБЫ…»

УПОТРЕБЛЯЕТСЯ ТОЛЬКО С ГЛАГОЛАМИ ДВИЖЕНИЯ

 (가다/오다,올라가다 , 내려가다 , 들어가다 , 나가다)

НО ГЛАГОЛЫ ДВИЖЕНИЯ НЕ ПРИСОЕДИНЯЕТСЯ К  (으)러.-ТАВТОЛОГИЯ

• 내려가러  가다 – НЕВЕРНО

• 사러 가다 – ВЕРНО

1. 야채를 사러 시장에 갔어요 . 

2. 한국어 책을 사러 내일 서점에 갈게요 . 

3. 한국어를  잘 배우러 서울에 이사했어요 . 

4. 지금 공부하러  도서관에  가요. 

5. 주말에 수영장에  수영하러  갑시다 .



연습

•  먹다→먹으러 가다, 읽다, 찾다

• 보다→보러 가다, 만나다, 사다, 운동하다

• 듣다→들으러 가다,만들다, 쓰다, 열다,눕다



아서/어서 + 러 가다/오다 

보기







아서/어서 + 러 가다/오다 

•듣기




